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Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omitted  from  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 
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L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
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Pages  whoily  or  partially  obscured  by  en-ata  slips, 
tissues,  itc,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 
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The  images  api^earing  hère  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  lest  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  iast  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  iast  recorded  frame  on  each  microfiche 
Shell  contain  tha  symbol  ^»>  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applias. 

Maps,  plates,  charts.  etc.,  may  be  filmed  et 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  frames  as 
raquired.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  las  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  on  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  las  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  ▼  signifia  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  poui  être 
reproduit  on  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  an  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrant  la  méthode. 
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par  toute  Iti  terre  '  On  va 
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nétré ilf  la  n#ce»nite  du  un- 
crifice  et  de  l'nlini^Kation. 
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soi-mf-ine  qu'on  réussit 
dans  nos  «euvres." 
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MONASTÈRE  PROVINCIAL  DU  BON-FASTErR 

64  Mt,  rne  Sherbrooke, 

Montréal. 
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HISTOIRE 


LK  BIEN'     URRUX 
JBA  DBS 


l/P  IV're  Kinien  na<|uit  t't 
vécut  en  Nornmmlii',  un 
X VI  Ifc  siècle  (Vêtait,  dans 
tonte  la  force  «In  terme,  un 
homme  <k>  Dieu,  nn  prêtre 
de  Kntiide  saint«'l«'*.  de  /.èle 
entreprenant,  d'eloipience 
populaire.  Partout  ofi  il  pa^" 
sait,  il  Voyait  revenir  ù  l»ien 
lM>aueoiip  <r&nieM  é^aréts. 
Kn  .'e  louten,  Icm  péchfreHHes 
pnl»li«|'e8excitèn  ni  saconi- 
pafr'ion,  à  can^e  dcp  ilitlicid- 
tés  et  den  dangern  «pii  en- 
tourent len*"  persévA  tire.  Il  voulut  fonder  pour  ellcn  ^le^'  mai- 
sons de  rei""  ,  on  tout-  •"  le-"  inHui-ncvs  ne  concertai  aient  |  oi.r 
\e:*  fortifier  da>iH  le  bi«^n. 

PREMIER  RKFLGE 

Ije  premier  Ht  fupe  s'ouvrit  ù  Caen  en  1»<4I  ;  1»'  foin  en  fut 
ct»nlié  à  une  ct)mmunauté  oh  reli>fi^'U^w•s,  fiirmée  en  vue  tl»- 
l'œuvre  nouvelle;  L  INSTITUT  DK  NoTKK-UAMK  I>K 
CHAUITK  Lf  bienheureux  l'ère  mit  hb  nouvelle  Conjrrêjra- 
tion  !-ous  lu  iirotectitn  du  Cœur  tn-p  pur  «le  Maiie.    Il  vouli  t 


que  sea  tilles  fussent  vêtues  de  blanc,  afin  que  la  blancheur  de 
leurs  habits  leur  rappelât  la  pureté  du  zèle  dont  elles  doivent 
être  animées  pour  l'inspirer  aux  âmes  confiées  à  leurs  soins. 
Il  voulut  encore  qu'elles  portassent  sur  la  poitrine  un  cœur 
d'argent  sur  lequel  figure  en  relief  l'image  de  la  sainte  Vierge 
tenant  l'Enfant  Jésus,  avec  une  branche  de  lis  d'un  côté  et 
une  br^nshe  de  roses  de  l'autre.  C'est  un  symbole  significatif 
de  la  dévotion  aux  Sacrés  Cœurss.  Il  leur  donna  la  règle  de 
saint  Augustin  et  les  Constitutions  de  saint  Franv•>i^  de  ^jales, 
appropriées  à  la  nature  et  aux  exigences  de  l'œuvre. 

L'œuvre  du  Père  Fîides  était  bénie  de  Dieu,  elle  produi- 
sait d'abondants  fruits  «  salut  partout  où  elle  était  établie; 
elle  ne  prenait  cependant  que  peu  d'extension.  Assurer  un 
plein  succès  et  une  plus  rapide  propagation  devait  être  la 
tâche  d'une  des  filles  du  bienheureux  Fondateur. 


LA  VÉNÊRBLB  MÈRE  M.  DE 
8TK-EUPHBA81B     PELLETIER 

Rose  Virginie  Pelletier, 
Mère  Marie  de  Sainte-Ku- 
phrasie,  naquit  en  ITWJ, 
dans  l'île  de  Noir  mou  tiers, 
en  Vendée.  Elle  se  fit  re- 
marquer, dès  ses  premières 
années,  par  une  grâce,  une 
amabilité,  une  pétulance 
peu  ordinaires.  Durant  son 
séjour  au  pensionnat  des 
Ursulines,  sa  vivacité  et  sa 
constante  gaieté  firent  dire 
à  l'une  de  ses  maîtresses: 
"Vous  serez  un  ange  ou  un 


—  :i  — 

démon.  —  Moi,  répliqiia-t-elle,  je  serai  religieuse.  —  Y  pin- 
sez-vous?  avec  votre  caractère!  —  Il  faudra  me  brifH>r,  je  le 
sais  bien,  mais  je  serai  religieuse.''  Et  elle  fut  religieuse:  à 
18  ans,  elle  franchissait  la  grille  du  monastère  de  Notre-Dame 
de  Charité,  dans  la  ville  de  Tours.  A  vingt-neuf  ann,  avec  une 
dispense  de  Rome,  elle  était  élue  nupéiieure  de  ce  même  mo- 
nastère. 

ANGERS 


En  18'ii),  la  Mère  Marie  de  Sainte-Euphrasie  Pelletier  fut 
appelée  à  fonder  à  Angern  une  maison  de  son  Ordre.  Elle  s'y 
installa  avec  cinq  religieuses,  dann  une  pauvreté  et  un  dénu- 
ment  tels  que  le  pain  manquait  à  leur  table.  Dieu  bénit  le  cou- 
rage et  la  confiance  de  la  pieuse  fondatrice  :  il  ne  tarda  pas  à 
lui  envoyer  de.s  bienfaiteurs  et  des  amis;  tons  admiraient  en 
elle  sa  décision  dans  les  desseins,  sa  prudence  dans  la  con- 
duite et  sa  sagesse  dans  les  relations,  ce  qui  Ht  dire  plus  tard 
à  un  évoque  cette  louange  pittoresque:  "La  meilleure  tête 
d'homme  d'Angers,  c'est  la  Supérieure  du  Ron-Pasieur." 


GÉN6RALAT 

Dîs  fl  iccur/^ales  de  son  monastère  d'.\ngers  s'établirent 
rapidement  dan^  diverses  parties  de  la  France.  L'intelligente 
Mère  comprit  l'immense  avantage  qu'il  y  aurait  à  réunir  sous 
l 'autorité  d'une  Supérieure  générale  tous  ces  monastères  qui, 
jusque-là,  avaient  été  isoléset  indépendants  les  uns  des  autres; 
on  as.^urerait  ainsi  la  prospérité  de  tous  et  de  chacun  •l'eux. 
Mais  à  cette  époque,  c'était  chose  presque  inouïe  qu  'un  Insti- 
tut de  femmes  érigé  en  généralat,  et  vouloir  tenter  la  cho^^e 
avec  une  communauté  cloîtrée  paraissait  une  entreprise  témé- 
raire. Bien  des  objections  et  des  oppositions  s'élevèrent  au- 
tour de  la  Mère  Marie  de  Sainte-Euphrasie;   mais,  sans  se  Ué- 
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courager,  elle  eut  recours  à  Rome,  et  Rome  l 'approuva.  La 
nouvelle  branche  de  l'Institut  du  Père  Eudes  prit  le  nom  de 
"Notre-Dame  de  Charité  du  Bon-Pasteur".  Dieu  se  plut  à  l'en- 
tourer de  bénédictions. 

STATISTIQUES  ACTUELLM 

Depuis  l'érection  de  ce  monastère  d'Angers  en  Généra- 
lat  (  1835)  plus  de  quatre-vingts  ans  se  sont  écoulés,  et  l 'Ordre 
de  Notre-Dame  de  Charité  du  Bon-Pasteur  compte  277  mai- 
sons réparties  dans  les  cinq  parties  du  monde.  I^s  religieuses 
sont  au  nombre  de  8244;  plus  de  60000  enfants,  jeunes  tilles  et 
femmes,  y  sont  abritées  et  y  subissent  les  influences  qui  pré- 
servent ou  qui  sauvent. 


AUMOI  Ml  s 
l)K  I.'OHDKK  I)K  X.-l).    DKCirAKITK  Df   Ilo  V-l' ASTKII! 

(\*8  armoilief  a(»ni  >rrii\ «'«'!»  f>ur  U*  cfrur  d'arjrent  <|Ui'  imr- 
tent  les  KeliKieufes  et  sur  !«•  8ceau  de  tnu>«  lep  iinmaslèreH  «li* 
iMJrdre,  <li!>!4éiiiirié8  daiiH  le  niomlo  entier. 


-  H  - 


CONSTITUTION 


8KCMT  DU  aVCCÈS 

Le  secret  de  ces  succès,  il  faut  le  chercher  dans  la  na- 
ture même  de  l'Institut  du  Bon-PR^iteur,  dans  les  qualités  in- 
ternes dont  cette  femme  de  génie  et  de  sainteté,  que  fut  la 
Mare  Pelletier,  a  su  la  doter.  Une  science  éclairée  du  cœur 
humain  se  révèle  dans  la  façon  dont  elle  a  voulu  soigner  et 
guérir  les  maladies  morales:  amener,  à  force  de  douceur  et  de 
JSvouement,  les  Ames  pécheresses  à  désirer  et  à  mériter  leur 
conversion.  Ces  prodiges  de  conversion  s'accomplissent  quo- 
tidiennement: des  cœurs  dévorés  de  périlleuses  ardeurs  s'a- 
paisent au  contact  de  ces  religieuses  dévouées  ;  des  caractères 
impétueux,  irascibles,  préparés  à  toutes  tes  révoltes  par  mille 
chocs  et  déceptions,  des  volontés  violentes  viennent  comme  le 
flot,  dont  elles  ont  toute  l'amertume,  expirer  au  eeuil  des 
Bons-Pasteurs. 


■SPMIT  «T  VIE 

La  vie  des  religieuses  du  Bon-Pa8teur  est  à  la  foi.s  con- 
templative et  active;  elles  vivent  dans  la  solitude  du  cloître. 
Aux  trois  vœux  de  religion  elles  ajout«nt  celui  de  travailler 
au  salut  des  ftmes.  Cette  union  de  la  contemplation  et  de  l'ac- 
tion explique  la  fécondité  de  leur  apostolat  et  les  conversions 
merveilleuses  opérées  dans  leurs  monastères. 

L'Ordre  de  Notre-Dame  de  Charité  du  Bon-Pasteur  com- 
prenant des  œuvres  différentes,  les  attraits  les  plus  divers 
comme  les  aptitudes  les  plus  variées  trouvent  à  s'y  exercer; 


mais  pour  y  entrer  et  faire  le  >œu  de  coneacier  sa  vie  au  ''alut 
des  âmes,  il  faut  à  la  fuis  un  aèle  généreux  et  un  grand  désir 
de  la  vie  intérieure.  Ce  sont  là  les  vertus  nécessaires  pour  tra- 
vailler etticacement  à  la  converflion  den  Ames  égarées  et  réali- 
i»er  l 'ardent  désir  de  la  Vénérable  Mèr»5  Fondatrice  qui  aimait 
à  répéter  à  ses  filles:  "Notre  devise  doit  être  le  sèle,  et  ce  zèle 
doit  embrasser  le  monde  entier  I" 

CATÊGORIKS 


L'Ordre  se  compose  deSœnrs  de  chœur  et  de  Sœurs  c<»n- 
verses.  Les  premières  sont  obligées  à  la  récitation  de  TOifice. 
Les  autres  sont  employées  aux  travaux  manuels,  selon  leurs 
aptitudes  et  leurs  forces.  Les  exercices  spirituels  sont  les 
mêmes  et  se  font  en  commun.  Marthe  et  Marie  doivent  vivre 
avec  égale  dilection . . .  Outre  les  Sœurs  cloîtrées,  la  Congréga- 
tion comprenddesSœur.^tourières,  destinées  à  faire  les  courses 
au  dehors.  Elles  sont  vêtues  de  noir  et  portent  le  cœur  d'ar- 
gent, comme  les  religieuses  du  cloître. 


( 


EXTRAIT  DBS  Rt9GLBMENT8 
ET  CONBTITLTIOWg 

"Cette  communauté  ne  doit  être  compo(»ée  que  de  Hlleset 
de  femmes  libres,  de  naissance  légitime,  de  mœurs  honnêtes, 
de  vie  irréprochable  et  hors  de  tout  soupçon.  On  n'y  aduiettra 
jamais,  pour  quelque  cause  ou  ptétexte  que  ce  soit,  aucune 
p(  -sonne  qui  ait  vécu  licencieusement,  de  quelque  qualité  et 
condition  qu'elle  puispe  être,  qnand  r  ?  elle  serait  parfaite- 
ment convertie,  ou  qui  ait  été  poup«;tn  ?,  avec  quelque  fon- 
dement, d'une  vie  dépravée. .  ."I^a  Supérieure  et  la  Directrice 
dVuvut  s'informer  exactement,  non  seulement  des  iKmnes 
mœurs  de  chaque  aspirante,  en  particulier,  n  »n  ei  r(>ie  de  la 
bonne  renommée  de  ses  p^reet  mère,  frères  et  f>œurs. 


Il  est  strictement  interdit  aux  religion»  du  Hon-Paeteur 
de  s'agréger  comme  Sœurs  de  chœur,  converses  et  tourières, 
les  personnes  de  leurs  maisons  de  relèvement  ou  menu*  de  pré- 
servation. 

RECRUTEMENT.  --  PENSfONNAT 

En  vue  de  recruter  sa  Congrégation  naissante,  le  Père 
Kudes,  à  l'instar  des  Orrlres  monastiques  établit  un  alinnat, 
ou  petit  noviciat,  où  de  jeune»  demoiselle»,  de  condition  éle- 
vée, venaient  se  former  à  la  vie  chrétienne  et  puiser  en  njême 
temps  les  sciences  qui  font  la  femme  forte  et  sage.  I^s  règles 
religieuses  qu'elles  suivaient,  de  même  que  les  méthodes  pé- 
dagogiques que  leur  avait  données  le  pieux  fondateur,  déve- 
loppèrent de  nombreuses  vocations;  beaucoup  d'entre  elles 
devinrent  des  religieuses  aussi  distinguées  par  leur  science 
que  par  leur  sainteté.  Eprises  du  zèle  des  âmes,  elles  se  don- 
naient sans  compter  à  leur  conversion.  Sous  l'action  divine, 
elles  opéraient  des  miracles  de  grâces.  Celles  qui  retournaient 
dans  le  monde  devenaient  de  ces  femmes  admirablement 
fortes  que  connurent  les  XVIIe  &X  Ville  siècles. 

Depuis,  cette  œuvre  déformation  s'est  contint.ée.  En- 
core aujourd'hui  chaque  province  du  Bon-Pasteur  compte  un 
ou  deux  pensionnats.  Les  programmes  d'étude  y  sont  suivis 
avec  succès;  l'éducation  y  est  distinguée,  fondée  sur  la  reli- 
gion qui  fait  aimer  et  pritiqner  ces  vertus  qui  sont  l'ornement 
do  la  femme,  l'honneur  de  i..  vie  monastique  et  la  gloire  do  la 
société. 


NOVICIAT 

A  chaque  maison  provinciale  de  l'Institut  est  attaché  un 
noviciat.  Le  premier  des  noviciats  est  celui  d'Angers;  il 
compte  ordinairement  plus  de  deux  cents  novices  qui  se  pré- 
parent dans  le  recueillement  et   la  prière  à  aller  nu  jour  ira- 
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vailler  au  Haint  des  Amen  partout  où  les  enverra  roUonpance. 
Au  noviciat  de  Montréal,  il  y  en  a  ordinairement  plun  de  qua* 
rante  qui,  sous  la  protection  de  la  sainte  VMerfte,  Sl^re  et  mai* 
tresse  de  la  Conf^réfration,  essaient  leurs  pandann  la  voie  du 
dévouement  et  du  sacrifice,  ayant  pour  devise  DIKIT  et  les 
AMES. 

Le  postulat  est  de  trois  mois;  le  noviciat  e^t  de  deux  ans, 
à  partir  du  jour  de  la  prise  d'habit.  Au  début  de  Unir  noviciat, 
les  novices  s'instruisent  de  la  règle  et  s'initient  à  la  pratique 
de  la  vie  religieuse.  La  seconde  année,  tout  en  continuant 
leur  noviciat,  elle»  sont  employées,  comme  maitresses  auxi- 
liaires, dans  les  différentes  catégories  de  l'œuvre,  afin 
qu'elles  sachent  bien  ce  à  quoi  elles  s'engagent  au  moment 
de  la  profession.  Les  deux  années  écoulées,  les  novices  font  les 
voeux  annuels.  Après  trois  ans.  elles  font  un  mois  de  prolm- 
tion  pour  se  préparer  à  l'émission  de  leurs  vœux  perpétuels. 


% 


Je  8L'is  le  Bon-Pasteir 

Je  suis  venu  pour  que  les  brebis  aient  la  vie 

et  qu'elles  soient  dans  l'aljondance. 

Je  leur  donne   la  vie  éternelle 

et  nul  ne  les  ravira  d'entre  mes  mains, 

(St  Jean.  X,  10-28.) 


-  m  - 


ŒUVRES  DIVERSES 


U-OBUVKB  DE  FKÉ8ERVATIOW 

l^es  préservées  sont  de  jeunes  enfants  de  nix  à  donr.e  an». 
Ce  sont  les  petits  agneaux  de  la  ber^rerie,  de  petites  nrplu>> 
linesoii  dt>  petiten  victimes  abandonnées  par  leurs  parents, 
('omnie  son  nu. n  l'indique,  c'est  une  œuvre  de  pro[ibylaxie 
m  >rale  et  intellectU'  il  le. 

So  -  OBUVRBâ  DE  RÉFORME  : 
JEUNES   DELINQUANTES 


Cette  catégorie  se  compose  ('e  jeunes  lille.s  â^ées  de  moins 
de  seize  ans,  condamnées  par  la  cour  .luvénile.  C'est  une 
œuvre  ;le  réforme  du  caractère,  déformation  de  volonté,  de 
redressement  de.s  |>encbants  niauvuip.  parfi  is  même  de  réba- 
bilitation. 

PRISONNIÈRES 


Pans  cette  section  sont  détenues  les  fillcf  «t  fimmep  ii  n- 
daumées  pour  otiensep  di\eri'r^,  par  les  tribunaux  ordinair«'s. 
(I«eplu*^and  nombre,  sous  l'niHion  miséricordieuse  de  In  grftce,  subis- 
sent une  cure  morale  efficnce.) 

PÉNITENTES  -  CONSACREES 


Des  per:»onnes  qui,  toucbées  de  la  jrrâce,  xculent  se  con- 
vertir et  faire  pénitence,  pont  rrrr.cp  dans  cette  classe.  Pour 
assurer  leur  peiHévéranee  dans  le  bien,  quelques-un. >s  défilent 
rester  dans  la  maison.  Après  un  certain  temps  de  probation 
passé  dans  la  pratique  des  vertus  d'obéissance,  d'humilité  et 
de  constance,  elle»  revêtent  un  babit  noir,  prenne.nt  une  cor- 
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nette  blanche,  portent  une  croix  snr  la  poitrine  et  font  l 'acte 
(le  consécration  à  Notre-Dame  des  Sept-Douleurs. 

Klles  font  (lèr4  lors  partie  «lu  jfrouf)e  des  "CONSACUftKS". 


MAPELEINEB 

Parfois,  la  grâce  est  plus  puissante  encore.  Il  faut,  à  l'ânie 
repentie,  la  perfection  et  les  austérités  de  la  vie  religieu^^.    Ce 
liesoin,  la  Vénérable  Mère  Marie  de  Sainte-Ëuphrasie  l'avait 
admirablement  coinpriH.  8e  souvenant  de  toutes  hê  attentions 
et  de  toutes  les  tendresseb  de  notre  Seigneur  pour  Madeleine 
pénitente,  elle  lea  invita  à  s'attacher,  comme  cette  Ame  ar* 
dente,  aux  pied»  du  divin  Maître,  et  à  s'engager,  par  let^  \aeux 
de  religion,  à  ne  les  plus  quitter.   8on  cœur  tressaillait  de  joie 
à  la  vue  de  ces  transformations  merveilleuse»,  qui  fait-ait  d'un 
cœur  coupable  mais  repentant,  une  âme  pénitente,   piOte  à 
s'élancer  à  de  rares  hauteurs  de  mérites  et  de  veitu».  \a  s  Ma- 
deleines ont  emprunté  aux  Carmélites  leur  bure  eombre  et 
leur  règle.  Uniformément  laborieuses  et  silencieuses  en  dehors 
dea  récréations,  isolées  des  religieuses  du  Bon-Pasteur,  excep- 
té dd  celles  q  li  led  gouvernent;  ces  austères  pénitentes,  dann 
leur  clôture  sévère,  semblent,  en  etfet,   den  .Madeleines  au  dé- 
sert, jamais  distraites  de  leur  vie  d'expiation.  Les  Madeleines 
sont  le  témoit^nage  vivant  de  l'eJicacité  du   ministère  des 
Sœurs  du  Uun- Pasteur. 

Cette  classe  est  destinée  à  recevoir  les  jeunes  filles  qui 
viennent  se  mettre  à  l'abri  des  dangers  du  monde  auxquels 
elles  ont  été  exposées  ou  que  les  parents  contient  aux  reli- 
gieuses pour  les  soustraire  aux  occasions  dangeieuses.  Dans 
le  premier  cas,  c'est  une  œuvre  de  réforme  des  mœurs;  dans 
le  second,  une  œuvre  de  formation  à  la  vie  chrétienne. 
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8ANATORHTM 


Le  SANATORirM  SAINTE-KUPHRASIK  a  été  fondé, 
avec  l'autorisation  delà  LéKie<iiture  provinciale,  pour  offrir 
une  retraite  aux  liamen  victimeH  de  l'alcool  vt  de  la  mor- 
phine. La  discrétion,  la  charité,  le  dévouemt-nt  U'ureont  aa- 
Huréa.  I^  grâct'de  Dieu,  l'expérience  di'S  religieuBes,  le  temps 
et  la  bonne  volonté  des  malades  sont  les  éléments  primor- 
diaux pour  favoriser  ces  curi's.  Cette  œuvn-  'ntéresse  la  socié- 
té dans  ce  qu'elle  a  de  plus  distingué.  Atte...  ..-e  ces  âmes  pour 
refaire  leur  énergie,  c'est  sauver  l'avenir. 


Î4 


LE  BON.PASTBUR  DE  MONTRÉAL 


"l'IitMleioM  it'entrf  nui»,  ô  ahfillf»  tr^»  vh^iv»,  allez  hienlot 
/ireiiilre  votre  ml  et  fKirtir'",  «lisait  lin  jour  la  Vénérable  ,  Mère 
IVlletier  à  se»  filU'P.  C'vst  ainsi  «jue.  en  1H44,  sur  la  deniantlr 
(le  l'illustre  Mgr  Bourcet.de  sainte  et  inoubliable  mémoire. un 
essai  ni  s'échappait  de  la  ruche-mère  —Angers—  {Miur  venir 
butineren  Canada. (Quatre  reliftieuses  françaises}-  iu)plantaient 
l 'œuvre  de  leur  vénérée  tondatrice.  <  Jràce  à  la  »>énédictir.n  vi- 
sible de  la  Proviilence,  tjui  suscita  de  «énéreux  bienfaiteurs, 
le  Bon-Pasteur  se  développa  rapidement.  Des  jeunes  tilles,  as- 
soiffées d'apostolat,  se  vouèrent  nombreufes  à  l'd'uvre  du  rj» 
chat  des  âmes,  si  bien  «pie,  peu  d'année- après  sa  fonda t'..n. 
le  monastèn>  provincial  de  Montréal  devrnai<  lui  'me  le  I  er- 
ceau  de  nouvelles  ruches.  As»»/,  fortes  p.-ir  voler  de  leurs 
propres  ailes,  déjeunes  ab«>illes  essaimèrent  pour  les  provinces 
de  Québec,  du  Nouveau-Brunswick,  de  la  Nouvelle- Kco^fe.  du 
Manitoba  et  jusque  dans  l'I^quateur  et  le  Pérou. 

Depuis  7")  ans  d'existence,  près  »le  Sdo  reli>,'ipu.v  delà 
pnniiice  montréalaise  ont  pro  lijriié  leur  dévouement  à  j.ius  <le 
it-'iiMyo  p^rumne*  des  diverses  caté^rories  sus-mentionnées. 

Aux  âmes  avides  de  perfection  et  désireu»e.s  de  premlre 
ranjî  parmi  lu  |>halan»re  des  viei>res-ap*>ire-',  ^<'a«ll•essenlees  pa- 
rr)les  du  divin  Maître;". .  .  I.o  nmii'i'i,,,  e-W  uhaïutantf,  nmix  les  on- 
rriei-HMinit  fH-ii  nonihi-eiu  .  .  .  -  . .  .et  niiiKn>ii(yl,alle:ù  mu  riijuef.  .    " 

•    Kittri-tieiis et  Instructions  p.  .'i. 


0^6    ôc^,,.   if.. 


rtliiBifWHnB'JtaÉag'^ 


Notre  (hvûe   à   vn- 
c'est  le  zèle 
el  ce  zUe  doit  embrasser  /' 
Vble  Mhe  M.  ,h 


/>  Pelletier. 


